
Wärmeschrank TOP-WS 
Armoire chauffante TOP-WS



Wärmeschrank Top-WS

Produktmerkmale:
Der Wärmeschrank Top-WS ist komplett 
aus Edelstahl, rundum geschlossen 
und funktioniert im Umluftsystem. 
Die warme Luft wird im Schrank über  
Luftleitbleche im Innenraum 
gleichmässig  ver teilt. Die 
Temperaturregelung erfolgt stufenl os. 
Guter Isolationswert und  spar samer 
Stromverbrauch. 
Einfache Bedienung.

Ausführung:
• Türe mit umlaufender Gummidichtung

und Magnetverschluss.
• Flügeltüre mit Band links oder rechts,

Umbandung problemlos möglich.
• Türöffnungswinkel 270°.
• Warmluftzuführung über Schlitze in

der Rückwand und dem Bodenblech
• Luftzuführung im Bodenbereich regulier-

bar.
• Tablar geschlitzt und im Raster abstand

von 25 mm verstellbar.
• Betriebseinheit mit Fusselfilter, Ventilator

und Heizung hinter dem Installationsfach
• Nach vorne ausziehbares Installations

fach oben, mit digitaler Steuerung,
Haupt-schalter und Sicherungselement.
• Universalregler mit digitaler Temperatur-

anzeige.

Anwendungsgebiete:
Pflege- und Operationsbereich, Therapie-
stationen, Traumatologie, 
Intensivstationen, Säuglingsstationen, 
Geburts abteilungen, Alters- und 
Pflegeheime, Laboratorien,  
Physiotherapien, Wellness und Spa.

Die Wärmeschränke dienen zum Warm -
halten von Bettwäsche, Operations tücher, 
Wickeltücher, Badetücher, Infusionslösun-
gen, Bettflaschen usw.

Armoire chauffante Top-WS

Caractéristique du produit:
L’armoire chauffante Top-WS est 
complète-ment en acier inox, entièrement 
clos et fonctionne avec un système d’air 
circulé. L’air chaud est reparti dans 
l’intérieur à  travers des tôles de conduite 
d’air. La régu-lation de la température se 
fait en continu. L’isolation garantit les frais 
d’exploitation faibles. Maniement facile.

Exécution:
• Porte avec profil en caoutchouc à

l’entour et fermeture magnétique
• La fermeture de la porte est à droite ou à

gauche et facilement à changer

• Angle de la baie de porte 270°
• Conduite de l’air chaude à travers des

fentes dans le panneau arrière et dans le
tôle de fond

• Conduite de l’air réglable dans la zone du
fond

• Etagère perforée, avec possibilité d’en i
nsérer tous les 25 mm

• Unité d’opération avec filtre pour fibres,
ventilateur et chauffage derrière le tiroir
d’installation.

• Tiroir d’installation en haut, extensible
vers l’avant, avec commande digitale,
interrup-teur général et élément porteur
fusible.

• Régulateur universel avec indication de
température digital.

Domaine d’application:
Salle d’opération, stations de soins 
infirmiers, stations thérapeutiques, 
traumatologie,  stations intensives, 
maternité, néonatologie, établissements 
médicaux sociales, labora-toires, 
physiothérapie, installations de  Wellness et 
spa.

Les armoires chauffantes servent de garder 
au chaud les langes, serviettes de bain, 
draps d’opération, infusions, bouillotte pour 
nourissons etc. 

Einbaumodell Typ Top-WS / Modèle à encastrer type Top-WS
Art. Nr. Typ Inhalt Höhe Breite Tiefe Tablar Nische Nische Nische

Höhe Breite Tiefe
N° d’article Type Contenu Hauteur Largeur Profondeur Etagère Niche Niche Niche

hauteur largeur profondeur

20.200.001 Top-WS 400/460 30 lt 460 400 380 – 405 430

20.200.005 Top-WS 400 65 lt 760 400 380 1 Stk. 765 405 430

20.200.003 Top-WS 545 120 lt 760 545 500 1 Stk. 765 550 550

20.200.002 Top-WS 550 150 lt 760 545 560 1 Stk. 765 550 610

20.200.004 Top-WS 1200 345 lt 760 1200 560 1 Stk. 765 1210 610

Wärmeschrank Typ Top-WS fahrbar  
Einbaumodell auf 4 Doppelrollen, bremsbar
Modèle type Top-WS armoire roulante  
Modèle à encastrer sur 4 roulettes doubles à frein

Art. Nr. Typ Inhalt Höhe Breite Tiefe Tablar/Stk.
N° d’article Type Contenu Hauteur Largeur Profondeur Etagère/pcs.

20.200.205 Top-WS 400 F 65 lt 870 450 450 1 

20.200.203 Top-WS 545 F 120 lt 870 600 560 1 

20.200.202 Top-WS 550 F 150 lt 870 600 620 1 

20.200.204 Top-WS 1200 F 345 lt 850 1200 560 1 

Tischmodell Typ Top-WS T  Einbaumodell mit Sockel
Modèle libre type Top-WS T  Modèle à encastrer, avec socle

Typ Inhalt Höhe Breite Tiefe Tablar/Stk.
Type Contenu Hauteur Largeur Profondeur Etagère/pcs.

Top-WS 400 T 65 lt 900 410 425 1 

Top-WS 545 T 120 lt 900 560 545 1 

Top-WS 550 T 150 lt 900 560 605 1 

Top-WS 1200 T 345 lt 900 1210 605 1 

Diverse Abmessungen erhältlich, 
auch Spezialgrössen
Dimensions spéciales sur demande

465



Données techniques:
Matériel:  X2CrNi 18-10
Mode d’opération: à marche continu
Puissance électrique: 230 V / 50 Hz
Alimentation: 600 Watt
Température du milieu: température ambiante
Valeur de consigne 
départ usine: 30°-55° C, fourchette +/- 1°C
Sécurité:  Blocage du clavier possible

Normen: EG-konform gemäss Richtlinien 89/336 EWG und 76/23 EWG 
Der Wärmeschrank ist ein Produkt der Medizinklasse I
Normes: conforme aux règles 89/336 CEE + 76/23 CEE
L’armoire chauffante est un produit selon ODim classe I

Technische Daten
Material:  X2CrNi 18-10
Betriebsart:  Dauerbetrieb 
Anschlusswert:  230 V / 50 Hz 
Leistung: 600 Watt
Umgebungs-
temperatur: Raumtemperatur
Einstellwert werkseitig: 30°-55°C

Schaltdifferenz +/- 1°C
Sicherheit: Tastensperre möglich



Schleppbeschlag für Einbaumöbel 
Ferrure entraînée pour meubles encastrés

Spezialscharnier für Möbelumbauten
Charnière automatique invisible

Topol AG, Sanitär- Medizintechnik, CH-4936 Kleindietwil, Tel. +41 62 923 04 43, Fax +41 62 923 04 41, info@topol.ch, www.topol.ch
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Front-/Blindtüre ist gut zu hinterlüften. Luftspalt oben und 
unten mindestens 10 mm!
Veillez à ventiler bien la porte aveugle. Entrefer au moins 10 
mm en haut et en bas!  




